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strat wynagrodzenia, nabywa óna kraje przez połącze= 
nie pod jej rządy Chanatu Erywańskiego 1 Nakiczewań 
skiego, które ńa przyszłość nazywać się będą prówincją 
Armenją. Tak więe pókój zarówno pożyteczny, jak 
«hlubny położył koniec wojnie, * którą spowodowało 


Wiadomosci Krajowe i Zagraniczne. 


e 
—W drukarni pzzy ulicy Mazowieckićj Nr. 1349 wyszło 
| dziełko pod tytułem: ZF ieczór, -adweńtowy powieść naro- 
 dowa, przez autorkę Zofji i Emilji napisina, tomów 2; 
dostac go można w księgarniach JPP; N, Gliicksberga, 


'opiekuje wszelką dobrą sprawą i Który oręż nasz nową 


 Zawądzkiego i Węckiego, Brzeziny oraz Szteblera - za 
, cenę złotych 7. SEE AŻ 
Roc 


naa wypadku, w przekonaniu, Że wszyscy wićrni 
o 

a do Najwyższego zanosiemy. Traktat pokoju ogłoszo- 
ny będzie niezwłocznie w óddzielńym manifeście. Testen 
jwam zawsze przychylny, — w Petersburgu dnia 15 mar- 
ca 1828 (podpisano) Mikołaj. — Dzieńnk w Odessie wy- 
fchodżący z dnia 8 marca ogłosił wiadomóści o winni. 
cach, znajdujących się w okręgu miasta Odessy w roku 
1817. Oto jest jej treść” Nejdawniejsze winnice w oku- 
dcach Odessy. pochodzą u r. 1798, i założóne, są W o- 
sadzie, zwanej Mołdawianka. Pierwsze zasadzone tam 
szczepy sprowadzone byty z winnic akermańskich i teraz 
jest jch: do 6,000. Dla braku staranności wińnica ta nie 
jest wielkićj wagi. Zdaje się jź w pierwszych latach pó 
założenia Odessy mieszkańcy tego miaza mató zważali 
ma uprawę winnic. Do r. 1807 liczono w okolicach O- 
„dessy tylko 8 winnic, a w r. 1812 było ich już 18, Od 
té epoki powiekszała się crągle i ulepszała uprawaw ñ= 
inic. W r. 1817 liczońo 54 winnic, w r. 1822 było ich 
już 1104 w r. 1827 liczbaich dószła dó 162. Największa 
plantacja liczy 151.345 szczepów; jest ona własnoćnią je- 
nerala majora Potjer. Winnica ta położóna jest w mićj= 


i Rossa. — Nadzwyczajny dodatek do dżiennika Peter- 
skiego, zawiera następującą wiadomość: z Peżersburga 
dnia 15. marca. Dnia wczorajszego przybył do tutejszej 
stolicy radca kolegialny Grybojedów, z aktem traktatu 
pokoju, z Persją i podpisanego dnia 35 lutego w Turk- 
 manszai. Dwieściejeden' wzstrzałów działowych z wałów. 
"twierdzy, ożnajmiły natychmiast publiczności tak szczę- 
‘fiwe zdarzenie, będące skutkiem sławnych czynów. i 
negocjacji, obfitej w wypadki niemniej swietne. W dniu. 
i dzisiejszym odspiewane było uroczyste Te Deum wka- 
-plicy pałacu zimowego. Ileż w rzeczy samej pobńdek 
do'dziękczynienia Wszechmócńnemu za ukończenie wojńy, 
 uwieńczonćj korzystnem pokojem, którego warunki wy- 
nagradzają wszystkie straty nieprzew'dzianegó najścia 
i zapobiegają mu na przyszłość. Rozszerzenie granie 
< Rossji przez ten traktat, stawia wszelkie pożądane rękój- 
| mie dlarntrzymania stosunków pokóju z cządem perskim. 
' Niezwłocznie będziemy mogli uwiadomić publ ezność- 
wszystkich warunkach tej ważnej: umowy: — Złeskrypt 
N: Pana do jenerała gubernatora wojennegó stolicy.: Tra- 
tat pokojn wiecznego między Rossją i Persją zawarty 
i podpisany został dnia 10 lutegó' r. b Akt ten zape- 
wnia Rossji granicę nową i pewny; oprócz zupelnegó 


wadzonć z Akiermańnu zasadzone były w r. 1820. Właści= 
ciel pomndża ciągle tę winńicę; zbyt ona jest nowąę ibA 


< 


niespodziańe wtargniśnie, Dziękując Bogu, który się - 
uwieńezył sprawą, póspieszamy dónieść wam 0 tym szczę” 


ani połączą swe modły dziękczynne z temi, jakie“ 


stu, zwańem Chołodnója Batka. Pierwsze szczepy spraś 


N 


> dzie, 


powstania nie był: wymierzony” 


gail, gdzie spokojność przywróconą zostala, 


wk 


PA 
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już wielkie zyski miała przynosić: W I62 winnicach 


P RUER w okregu Odessy liczą 1,930,870 szcze- 
Jagi 


ów, z których 872,575. zasadzono w „r, 1827, W tymze 
roku zebrano wina 21,683 wiader i 22 oxefiów. — W 
pierwszych siedmiu dniach marca, kupiono w Odessie 
1200 czetw: zboża: miekiego-po II r. za czetw:, 5,000 
pudów loju po 6 r. 80 kop:'i po 6 r. 90 kop, Tak 
zboże jak łój ma odbyt za granicę zkąd wnosić można, że 
obadwa artykuły pójdą wgórę. — Przez ukaz ż d. 18 mər- 
ca uwolniony został od obowiązku szambelana rzeczy- 
wistego na własną prośbę hr, Franciszek de 


AMERYKA. — Z Nowego Yorku d, 2 marca, Jenerał 


Brown naczelny dowódzca siły zbrojnój lądowej krajów 


zjednoczonych, umarit. — Z Hawanny ostatnich dni lu- 
tego. Wielki pożar dnia IL t. m. obróci w perzynę 
660 domów przedmieścia; 11 ludzi utraciło Życie. Przy- 


wieziono tu. pochowano z wszelkiemi honorami. woj- ' 


skowemi, zwłoki kapitana Porter, (syna kommodora 


tegoż nazwiska), który poległ niedawno w bitwie: sto- 


czonej z hiszpańską. fregata. Bez pomocy 200 -francuz- 
kich żolnierzy morskich, byliby zapewne ulegli Hisz- 
panie, nie oka»ali bowiem podczas bitwy Żadnej ener. 
gie — Z Mexiku d. 23 stycznia, | Pojmano w prawdzie 
jenerała Bravo wice- prezydenta, który przeszedł do 
powstańców, i rozpoczęto już przeciwko niemu pro- 
ces, ale sądzą powszechnie, Że śmiercią karany nie bę 

. . Wojsko rządowe opanowało "Tutazingo, gd 

SE SAL Piza 


glówna sila powstańców znajdo 


ale przeciwko rządowi teraźniejszemu. : 
Hiszpanów oddaliło się z kraju. — Z Bagoła dnia 21 
Sżycznia. Wybory do wielkiego konwentu idą z po- 
śpie hem, Zupełna spokojność panuje na południu. Adm- 
rat Jilingworth mianowany żostał gubernatorem Guaya. 
CG, IL.) 


FRANCIA. — Donoszą z Marsylji co następuje: ,,Rox- 
kaz, aby. wynajeto wszystkie statki do przewiezienia 
jazdy, został wykonany. . Rząd płaci przewozowego 20. 
fr. od ciężoru jednćj beczki; (od 2000 funtów), kontra- 
kty zewarte zostały na 3 miesiące, a-zapłata za 13 
miesiąca zaraz nastąpi, Jak tylko okręty we wszystkie 
potrzeby zaopatrzone zostaną, wyruszą natychmiast do 
Tulonu. Wydane. do wsiadania rozkazy, ten tylko port 
za miejsce przeznaczenia wskazują. Slychać, że cala 
«wyprawa składać się będzie z 12,000 ludzi wszelkićj 
broni, licząc w to 8600 wojska, które z Kadyxu przy- 
Iąceone zostanie.** — Z Montpelier donoszą: „Dnia 18 
wystąpił na tutejszym placu "musztry oddział drugiego 
putku artyh w zupełućj gotowości do marszu, Przed 
wyruszeniem w ochod, pułkownik Phuillers przemówił 
w ie slowa do żolmierzy: Podoficerowie i sapery! Król 
wzywya was do udzialu w wyprawie wojenaćj, a wy 
macie się za szczęśliwych, że wezwaniu temu posłuszui 
jesteście. Niewiadomo mi, zy będziecie mieli sposobnóść 
odzmaczenia się w otwartym boju, w potykaniu siy Z aie- 
przyjacielem, lub czy pozestanie wam dać dowody Wasze 
go rozsądku ] znajomosci waszych, Co bąć nastąpi, przeko-. 


. GTA 


‘statków korsarskich, króre niedaleko Cabrera widziano — | 


|zjach należących do szkólnego obwodu sziązkiego, było - 


> wznawianie rg 


, Uroczystości. 


nany jestem, Że pułkowi waszemu zaszczyt przyniesiecie, | 
Vive le Roi była odpowiedź waleeznych wojowników,“ | 
Podług listu pisanego z Marsylji, miano tam odebrac 
przez telegrafy wiadomość , iż w Tulonie rozeszła się 
na giełdzie pogloska, o przybyciu pełnomocnika Deją 
algier. kiego do zawarcia pokoju umocowanego, który 
bo odbyciu kwarantanny , bezwłocznie ma się udać dy | 
Paryża, W Marsylji uważają wojnę z Algierem, tak | 
dobrze jak za ukończaną. Do Tulonu zawineły dnia | 
19 t. m. trzy statki przewozowe z wojskiem z Kadixu — 
Prefekt morski w Tulonie, wysłał okrit na sledzenie | 


W Paryżu odebrano telegraficzną wiadomość, że jene. 
rałowie Stubbs i Taipa wsiedli na okręt. W Setubal wy: 
buchły znowu rozruchy, na usmierzenie których siły 
zbrojnej użyć musiano. ` (GEL) 38 
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| HSZPANIA. — s Madrytu dnia I1 marca. — Dnia o- | 
negdajszego przyszło do kłótni między żołnierzami o. | 
sady, a gwardzistami przybocznemi. Pierwsi utyskująj 
podobno nie bez przyczyny, źe gwardje odbierają w | 
zupełności swoją należytość, gdy tym czasem oni, ną | 
niedostatek wszystkiego są wystawieni. (GB 


PRUSSY. — Ż Berlina d. 5 kwieinia. —.JK M. zięż | 
Oranji przejeźdzał tędy do Petersburga.— W so. gimna- | 


roku zeszłego 228 nauczycieli i 5694 uczniów; z tych | 


| Greca. — Nowy tymczasowy rząd grecki zostak dnia 
1 lutego uroczyście instalowany w Eginie. Powszechna 
gazela Grecka z dnia 9 lutego umieszcza następujący - 
opis tej uroczystości: — „Dzień 7 lutego był postano+ » 
Wiefiiem przeznaczóny do installacji nowego lymeżaso+ 
wego rządu. -Na godzinę I0tą przed południem ukóń-- 
czyły się wszystkie przysposobienia do tćj powszechnej - 
„Droga od domu prezesa rządu, aż do' kos 
sciolta metropolitalnego, gdzie wykonanie przysięgi odbyć 
się mialo, była usłana gałązkami oliwnemi. "O wyzna: 
czonej godzinie, udał się prezes w towarzystwie wy Oria. 
nych już ezlonków panbellenionu i sekretarza stanu 
(pana Spiridyona TPrikapi) w przyzwoitym "porządku, 


wśród mnogiego. ludu, do kościoła metropolitalne: 
go. Zaczynali paradę uczniowie szkoły. wzajemuego 


uczenia ź chorągwią; kazdy trzymał gałązkę oliwną w 
ręku. Niesiono potém dwie chorągwie greckie, z mu: 
„yką: okrętu linjowego Angielskiego Warsplite. "Pó 
orszaku prezesa następowali wszyscy obveni jeneralowie 
greccy i -wyźsi officerowie, oraz dla okazania honorów, 
Jezni officervowie z okretów cesarsko-rossyjskich i kró: 
lewsko-angielskich, znajdujących się w porcie tej wyspy 
Za przybyciem parady do:kościoła, duchowień>ivo śpie: 
walo- nujpierwćj zwykłą modlitwę, a polem prezes sta« 
vat naprzeciw metropolity, trzymającego „świętą en" 
wangeliją, wyciągnął prawą rękę, i wykonał glo- 
sno przysięgę przepisaną w 5tćm postanowieniu. Podo- 
bnież wykonaliprzepisano témže- postanowieniem przysię: 
gę czlonkowie panlelleniona i sekretarz stanu. Spiéwano 


Hs 


$a 


; 
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; AG ; 3 
potém malą doxologiją i zmówiono A a modlitwę 
P pomyślność tężec monarchów opie kajycych sie Gre 
cja. Podczas tej modlitwy wystrzerono 3 TAVE A 
Nastąpiła potém inna, modlitwa o DON Ak pe 
hrabi-go Capodistrias I nowego rządu greckiego, a o rety 
rossyjskie i angielskie w porcie daty J9 wysurzałów dzia- 
łowych, wywiesiły: banderę Grecką, i roznokolorowe 
„dlugie chorągiewki powiewały na ich masztach. Po- 
wszechaa la ilroczystość zakończyła się częstemi okrzy: 
kami ludu: Nech żyje nasz prezes! JW. prezes udał 
się na pow ót do domu z taką okazałością, z jaką przy- 
był do kościoti. Natychmiast zastawiono śniadanie, na 
którem byli członkowie panhellenionu, „sekretarz stanu 
i zagraniczhi officerowie, 1 poderàs którego spełaiono 
toasty zdrowia trzech monarchów. opiekujących się-Gre- 
cją, pomyślności narodu greckiego i nowego rządu. 
Dzień ten był dniem radości i przyjemności, a będzie 
uważnny za jedną z najpamiętniejszych epok Grecji z 
powodu installacji nowego rządu. ». Paź powszechna 
gazeta: Grecka umieściła dalej następujący okólnik je- 
neralnego: sekretarza wydany dnia 7 Intego: — „Gdy JW. 


403. 


się Gre- ; 


rezes,- Panhellenion 1 sekretarz stanu, wykonali dziś| 


w obec ludu w kościele przysięgę przepisaną dawniéj- 
-szem postanowieniem; gdy duchowieństwo wyższe 1 niż- 
sże, wraz ze wszystkiemi wiernemi, błagali Najwyż- 
szego rządcę świata, aby łaski swojej raczył użyczać tym 
którzy teraznićjszy rząd składają, 1 prowadzić ich praw- 
dzina drogą szczęścia | pomyślności narodu, od jutra więc 
zaczyna instalowany rząd swoje price. Uwiadamia się 
,wszysik ch Girków jakiegokolwiek bądź stopnia i stanu 
aby óa jutra wszystkie swoje prośby i przeł>żenia poda- 


"wał bezpoścednio do jeneralnego sekretacjatu, który 4 


obowiązku swego treść ich przedstaw: JW. prezesowi, 
i stósewnie do- rozkazów jego załatwi. > 
—pPrezydent Grecji odpowiedział dnia 29 stycznia w ten 
sposób na odezwę kommissji zasiępczćj, zlewającćj na 
niego obowiązki rządowe: =% prywatnych rozmów. mia- 
nych z wami od czasu jak się tuląi znajduję, przekonacie 
się bez wątpienia, że mi niepodobaa była odpowiedzięć 


pierwćj naurzedowe pismo, w którem mi przesyłacie ode- | nastapuie: 
HE 3 epuje: 


zwę waszą z dnia 24 t. m, Przekonacie się o tem jeszcze 
lepiej gdy odczytacie publiczną odezwe, którą w krótce 
ogloszę wraz z postanowieniem o organizacji rządu tym 
czasowego. Jesli, jako zasśczyceni zaufaniem narodu 
obywatele, zdanie moje onagłeji koniecznćj potrzebie 
przyjęcia i wykonywaniz tego systematu podzielacie, 
dowiedziecie mi przez to, że dzielić gotowi jesteście 
równie moje prace i moją odpowiedzialność: Wyznaję 
wam Mości Panowie, że "mi czynicie nadzieję i. że wam 
ufam, ponieważ was poważam. Nie mam potrzeby przy- 
pominania wam dopiero teraz, że byłoby bardzo niewła. 
ściwie, gdyby się publiczność o najmnićjszych szczegó 
„gach działań moich które w krótce przedsięwezme, pićr 
wej dowiedziała, nim o nich poweżmie wiadomość w tym 
kształcie, . w jakim mam zainiar o nich donieść, (Podpis) 
Capodistrjas. — Tegoż samego dnia. (a9 stycznia) napi- 
sal prezydent podobną odezwę do senata wktórćj także 


*nadmienił, że byłoby bardzo niewłaściwie. gdyby pu- 


bliczność już teraz o przyszłych jego działaniach była 
Mwiadoniioną. — Dnia go wydał senat grecki uastępują- 


 £y dekret: ff Senat * grecki. Gdy Pan Jan Antoni 


lenionu, którą czylelhicy już 


stycznia 1828, (Podpis) Prezyd. senatu. Renieri. 


je z Z 7 


Capodistrias, któremu naród grecki wodze rządu powie- 
rzył, do Grecji przybył; gdy trudne ojczyzny położe- 
nie i trwanie wojny ani dozwoliły, ani dotychczas nie 
dozwalają wykonywania wcałćj rozciągłości uchwalo- 
nej w Trezenie i ogłoszonćj konstytucji; gdy dobro na- 
rodu ze wszystkich praw jest najwyższóm, a naród, sta- 
ranność o swoje ocalenie senatowi poruczył; gdy senat 
tylko ocalenie Grecji ma na celu i oswobodzenie, nie- 
mnićj uszczęśliwienie jej za najświetszy nważa obowią- 
zek, nakoniec, gdy prezydent przełożył projekt tym- 
czasowej zmiany rządu, przeto senat stanowi, co naste- 
puje: r) Prezydent wraz z senatem, zwołuje naród grec- 
ki na zgromadzenie narodowe, na mocy paragrafu czwar- 
tego, dwudziestego szóstego posiedzenia w Trezenie. ©) 
Rząd tymczasowy otrzyma organizację podlug nastę- 
pujacych artykułów. (Tu następuje organizacja Pankel- 
3 w poprzednich numerach 
mieli udzieloną) 3) Senat składa niniejszćm obowiązki 
swego urzędowania prawodawczego. Ezina dnia 30 
Pod- 
pisy 84 senatorów i. pićrwszego sekretarza. — Prezy- - 
dent przesłał w dniu31 stycznia: Senatowi następującą 
odezwe: ** Nje mogę wam lepićj Mości panowie wynu- 
rzyć moich uczuć, jakiemi mnie dekret" wasz z dnia 
wczorajszego napełnia, jak przez udzielenie wam listy 
kandydatów, którą mi przez grzeczność swoją wielu z 
pośród was i zpośrod kommissji rządzącćj na moją proś- 
bę przełożyło. Posyłam ję WPanom, abym wypełnił 
sumiennie obowiązek, który w odezwie, jutro ogłosić 
się mającej, względem narodu zaciągam. Proszę was za- 
tém, abyście listy te przejrzeli, i inne sporządzili, na 
których chciejcie. umieścić - nazwiska obywateli, co por- 


«dług zdania waszego, najlepiej pełnić mogą obowiązki, 


zachowane dla nich w organizacji nowego rząla lym- 
czasowego. Egina, dnia 31 stycznia 1528. (Podórs) pre- 
zyd. Capodistrjas. — Podobną odezwę przesłał prezy- 
dent kommissji rżądzącój, a nazajutrz. ogłosjł odezwę 


i (którą już w gazecie umieściliśmy dawnićj. ) —Dniu 4 lus 


tego wydał prezydent kilka dekretów. Pierwszy brzmi jak 
Art 1) Ustanowiona bedzie rada wojenna 
zwana Połumikon Buinbiljon której obowiązki na tóm 


polegaja; iż rozważać i kontrallować będzie sprawy, tys 


czące się operacji wojennych i służby wojskowej, kto- =m 


re jej przełoży prezydent. Dwaj dowódzcy naczelni, 
lądowy i morski. są} z prawa członkami tćj rady, niemnaćj 
inni greccy jenerałowie I ad nirałowie, których prezy- 
dent do składu:ćj wezwie. Pizewo lniczyć będzie tój 
radzie”sam prezydent. O ldzielne: postanowionie ozna: 
czy blizćj organizację i obowiązki rady wojenućj. Jnnyc 
dekret zaprowadza radę ministerjalną , zwaną Jour- 
gikon Euunmbuljon, która zajmować sie ma sprawami Ze4 


iwnetrznemi, handlu -i żeglugi dotyczącemi niesaniej 
' wszelkiemi innemi, jakie 


jej wssaże' prezydent, pod 
którego kierunkiem będzie pracowała. ~ Trzeci dekret 
ustanawia kommissję kościelną, zwaną Auklasiest. 
Bpitropi, która udzielać bedzie rządowi objaśnień, ty- 
czących się stanu i potrzeb kościoła. Czwarty dekret 
oznacza „blhzej or:anizacje i procedurę Wanellenionu. 
Magistratura ta odbywać będzie posiedzenia codziennie =- 
oprócz swiat od godziny 9 do 12, a w razie potmeby 
także po południu od godzmy 3 da 6, Sekretarze zdą * 


 mmysłu, czyliobudzenie uczuć przyjemnych lub wznio- 


e 410%. 


ją ‘codziennie z czynności jej sprawe prezydentowi. , ich władze kognicyjne zająć może, We wpływie wdzię- 
Większość głosów roztrzygą-. — Piąty dekret przepisu- ku na wolę i rozum, okazuje się jeszcze dążność do 
je formuły przysięgi. — Prezydent mianował członkami zmysłowości i pewna sposobność podsycania żądz. — | 


Panellenionu następujących znanych już poprzednio 
urzędników: Jerzy Kondurjoti, „Andrzej Zaimi, Piotr 
Mauromichali, N. Spiljadi, Jerzy Psylla, Zografo, A. 
Pappadopule. Chr. Aenian i Chr. Mlonari. Ci członkowie 
objęli trzy wydzialy skarbu spraw wewnętrznych i 


wojny. (D A.) 
PY iadomości Naukowe. 
OS SeU CG EROOR 
przez J. L. Żukowskiego. È 
(Dalszy: ciąg.) $ 


f- MI. Wszystkie uczucia nasze, są skutkami wzru- 
szeń duszy. Niektóre momenta w życiu.człowieka, ró- 
wnie jak niektóre momenta w fenomenach, sprawują 
bezpośrednio wzruszenia, które wyłącznie na czas pe- 
wny ogarniając umysł, przenoszą go za granicę .zmy- 
słowości i świata zewnętrznego. Czynności nasze wszel- 
kie, mogą być uważane za ciągłe objawianie się siły u- 
mysłu w szeregu nieskończonych modyfikacji swoich w 
świecie zmysłowym. Skutkiem tej czynności bęzwzglę- 
dnie na ten świat dziafającćj, powstają sztuki które jako 
wykonane w czasie i przesirzeni, wystawują przedmio- 


- ty zmysłowe, są istotnie nzmysłowionym prómieniem tej 


działalności umysłu wyższej nad świat zewnętrzny i 
zmysłowość. Z.tąd wypływa ich. przymiot* meia] 


słych. Sztuki podobne wrażenia sprawujące, nazywa- 
my w języku naukowym, estetycznemi, albo jak powsze 
chńićj pięknemi. Niektórzy estrtycy niemieccy, uczu- 
cia powyższe, obejmując pod jednóm nazwaniem: pig- 
kności, dzielą ją następnie na piękność Żeńską, czylił 
wdzięk i na pięknosć męzką czyli wzniosłość. Podział 
ten mający wprawdzie zasadę, nie jest zaspokajającyn:; 


albowiem jok wdzięk nie jest obcy męzczyećnom, talef 


wzniosłość często udziałem bywa kcbiet. Z tego wzglę- 
du, jako: też z wielkićj różnicy uczuć, przez.te dwie| 
własności aprawowanych, inni esietycy przyznają byt 

każdćj z osóbna, wzniosłość uważają jako przeciwną f 
uczuciom wdzięku, czyli własciwej spiękności i ztąd 
mogącą z nim tworzyć harmonję. Nie wdając się w 
roztrzyguienie tego sporu, powiemy tylko, że grani- 
ca tych dwu mczuć, nader trudne są do oznaczenia, | 
bardziej jeszcze w działaniu ich wewnętrznem, jak pod] 
wzelędem objawienia się ich w świecie zmysłowym.— 

Skutui ich nigdy nie dają się uczuć razem w jednćj| 
chwili, ani też bez wzajemnego osłabienia zaraz po so-| 
bie nastepować mogą. Wzruszenia pie! ności czyli wdzię 

ku są miłe, pociągające, przyjemne. Wasołoś;, uśmiech, | 
żart di t. p. graniczą z uczi jem piękwości i nieryż | rzez] 
nie ożywiane bywają: 
na formy czyli na zewnętrzność przedmiotu i rozbiorem. 


Wdzięk nie przytłumia względuł 


Jeżeli z przymiotami, uczucia wdzięku sprawującemi, po= 


lub cóś smetnego, na ten czas obraz pierwiastkowo wdzię- 


miotów wdzięk znamionujących, a nawet częścićj, das 
znawać możemy uczuć podobnych. Wzniosłość obu 
dza w. duszy wzruszenie uroczyste, (1) porywające, najs 
wyższe i zupełnie obecność ziemskiego świata gaszące, 


dwojako, extensive to jest gdy obraz lub przedmiot. jaki 
przedstawia się w ogromie czyli zewnętrznej wielkości, 
Wzniosłość takiego obrazu, jest wzniosłością przestrzeni 


tu żadnego względu na formy i przymioty wdzięku, Uczuć 
wzniosłości intensive doznajemy gdy samo działanie mo- 
cy jest przyczyną wzruszenia i uniesienia umysłu. Jest: 
to wzniosłość życia czyli czasu. I tu forma nie jest jej 
konieczną podstawą ani względem. Umysłowa czyli we= 
wnętrzna wzniosłość, polega na sile wybrażeń i udosko- 


nalenia wóli. Wielka myśl, szlachetny czyn, męztwo w . 


walce z przeciwnościami, rozpacz, tęschnota, żal, itp- 
zlewają w umysły wzniosłe wzruszenia, wyrywające 
ich z granic zmysłowego zamknięcia, Czynaości te i 
wzruszenia są momentami doskonałości człowieka. 
Uzmysłowienie ich jest zadaniem sztuk estetycznych. 
50,6 - „(Dokończenie nastąpi. )- REA 


łączy się mac, zewnętrzna wielkość, wysoka” Powagaj y 


Uczucia te, od przedmiotów zewnętrznych, odbieramy 


czylibytu; niektóre fenomena natury i niektóre zdzieł bus 
downictwa należą do tego rodzaju wzniosłości. Niema 


ku, przybiera charakter wzniosły. Wszakże i bez przy= 


/ 


Sy „A, 


(1) Dawni Polacy, wrażenie wzniosłości oddawali przez wytaz uro-- 


czystość, przy odrodzeniu się światła pod wpływem cudzoziemczy- 


zny; wyraz ten umysłowy i dziwnie dobrze rzecz malujący, zapomnia- 
i 


ny, a późnićj przeistoczony został, tak, iż dziś każde imieniny, ka= 


żdy obchód, uczta, nazywa się uroczystością: 


niewiem kto: pierwszy podsunął ten wyraz górność, który dotąd 


gdzie niegdzie się utrzymuje. Ale'ani ten wyraz, ani drugi w pi~ 


smach St“ Potockiego gęsto siany szczytność, nie mogą bydź.: 


przez prawdziwego estetyka przyjęte; są bowiem bardzo ztnysłowe! 


a zatem nieograniczonej, i najwyższćj własności duszy tłumaczyć nie: 


"mogące. Lepszy od nich wyraz przez Ke Brodzińskiego: używany: 


wzniosłość, odpowiada ow niemieckiemu: Krhabeuheit 1 malus 


je dostatecznie stan uinysłu; a lubo' nie wyrównywa: wyrazowii | 
uroczystość, gdy mu jednak trudno przywrócić dawne znaczenie, < 


przeto w. pismach estetycznych: stale” używany bydź wialen, jako! 


nierównie' wyższy od zmysłowych górności i szezytwości. 


> m łc da ZRÓB Ń f 
? W ido w iska w Sto bi dye 


Dziś w sali ratuszowej wiclki koncert na fertepjanie P, Humnla:: 


Jordaki Kaparenko ma krałtów, przedin. pod Ntem 365: pokazywac 


hędzie: mowo wyataleziony: instrument Buzul on 


N 


Ra ć (PF drukarni przy ubic ) Nowomiejskiej pod Nrem £63.) 


W miejsce zaś jego, i 


